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AHHOTaNMA

[laHHast cTaThst MOCBSAILEHA aHa/IN3y TeJIeBU3MOHHOIO AMCKYpCa MeAUarpoCTpaHCTBa BelmKobpyUTaHHH, a UMEHHO CpPe/iCTB
MaccoBod wWH(MOpManuy, TIpeAHa3HAUeHHBIX /9 JeTel (pa3BjieKaTe/llbHble W TI03HABaTe/lbHBIE 10y, a TaKXXe
MY/BTUIIMKALIMOHHbBIe (WIBMBI U cepuasbl). B crathe ompejenseTcsi MecTo Ha3BaHUM JIeTCKUX Teslerlepe/jau Kak HMeH
COOCTBEHHBIX B OHOMAaCTUYeCKOM TIPOCTPAHCTBE, T.e. PEeIIAeTCsl BOMPOC 00 MX JIMHIBUCTUUECKOM CTaTyce, PacCMaTpPUBAIOTCS
BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE C MPOLIECCOM HOMHUHALMY I€TCKUX MPOTrPaMM, UTO TI03BOJISIET BbIIEUTh Hauboiee pacripoCTpaHeHHbIe B
BenukoOpuTaHuM TeXHUKU HeMHMHIa B TPYIINe JeTCKUX Tejerepe/iad, a TAKXKe ONpeZesieTCsl WH/EKC TparMaTu3Ma JJaHHBIX
Ha3BaHWM, 3aBUCALLMI OT CPeZCTB MparMaTu3aljiu, UCI0Jb3yeMblX PU HOMUHALUU.
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Abstract

This article is dedicated to the analysis of the television discourse of the media space of Great Britain, namely the mass
media intended for children (entertainment and educational shows, as well as animated films and series). The article defines the
place of names of children's television programmes as proper names in the onomastic space, i.e. it solves the question of their
linguistic status, examines the issues related to the process of nomination of children's programmes, which allows to identify
the most common UK naming techniques in the group of children's television programmes, and a pragmatism index of these
titles is determined, depending on the means of pragmatization used in the nomination.
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BBepenue

Celfuac JIMHTBUCTHKA TEKCTAa SIBASETCA OJHUM W3 Haubojiee aKTyajbHBIX HArpaBeHUN COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHWSI.
N3yuenne cremuduky (GYHKIMOHMDOBAaHWS TEKCTOB B  Pa3HbIX JIMHTBUCTHUECKUX HAarpaB/IeHUSX 0O0yC/IOB/IEHO
YHUKAQ/TbHOCTBIO /IaHHOTO BH/]a KOMMYHUKAI[UH. SIB/ssiCb OCHOBOU si3bika CMU, TeKcT mprobpeTaeT HOBBIE 0COOEHHOCTH,
paHee He CTAHOBUBIIMECS OOBEKTOM HAyuUHBIX HCC/IeJOBaHUN. AKTYalbHOCTh JIaHHOW CTaTbM OOYyCJIOB/IE€HA BBICOKOU
MParMaTUYHOCTHI0 HAa3BaHUU B TPYIIIe IETCKUX Tepejay, UTo 3acTaB/sieT Co3/iaTereli UCOoIb30BaTh HECTAHAAPTHBIE CITOCOOBI
HOMMHAIUK, MoOy>Kzas azipecara K MpOCMOTPY, Be/ib 3aUacTyi0 UMEHHO Ha3BaHUe SIB/ISETCS K/HUEBBIM aclieKTOM TPy BbiOope
Tesieriepesiaud. PaHee B HalMX MyO/IMKAIUsAX Mbl TIO[POOHO OCTaHABIMBAIUCh Ha TOM, YTo CMU OTHOCSTCSA K SI3bIKY PeK/IaMbl
BBHU/ly TOTO, UTO 00/1a/1af0T TAKUMU CBOHCTBAMU KaK: MEPHOJUUHOCTb BBIXO/Ia, Y3HABAEMOCTh, OBIHOCTh CHOXKETOB M eJUHOE
HasBanwue [10], [11]. Bce 3To MOXXHO OTHECTU U K Ha3BaHMSM JeTCKUX TIPOrpaMM Kak ofHoMY u3 BuoB CMU, uTo mo3BosnsieT
HaM OTHECTH MX K remMepoHumaM [9] ¥ mpoaHa/M3MpOBaTh C MMO3WUL[UM TPUHLIMIIOB M CIOCOG0B HOMMHALIMH, a TaKXKe
ompe/ieNIuTh UHAEKC mparMarisMa [13] y Ha3BaHUI JaHHOM TPYIITLI UCXO/S U3 TIparMaThyeCKUX TPUHIIUATIOB, TIONIO’KEHHBIX B
OCHOBY JIaHHBIX MeJ1aHOMUHLIUM.

MeTopb! M IPUHIMIIBI HCC/IE0BAHUSA

MarepuanoM HCC/IeOBaHUS MOCAYXWMM 93 Ha3BaHUS OPUTAHCKUX JETCKUX Tesierepesay, TMOMyYeHHbIE MeTO/0M
CTUIONTHOY BBIOODKM W3 ceTH VIHTEpHeT, Te/JeBU3MOHHBIX TPOrpaMM U >KYpPHAsoB. B BLIOOPKY BOIWIM pa3BHBAloIue,
oOyuaroiijie, pa3B/ieKaTebHbIE JETCKUE 1110y, MY/JIbTUIUTMKALMOHHbIE (UIbMbI U CEpUasibl, TPAHCTUPYEMbIe Ha aHIVIUACKOM
s13bIKe. TeopeTHKO-MeTo/I0/I0rUeCKoi 6a3oli moc/TyXunu paboThl 0 OHOMACTHKe, TEOPUM HOMUHALIMY, TTPAarMajIMHIBUCTUKE U
Me/IMa/IMHTBUCTHKE TaKUX UccienoBaresieli, kak 1.B. Kprokosa, B.M. CynpyH, H.B. ITogonbckas, B.I. I'ak, E.C. Kybpsikoea,
H.A. ApytioHoBa, B.I. Koctomapos, B.B. I'ypeBuu, E.I. Jlapuna, M.E. HoBuunxuna, M.A. [dporaiiteBa 1 Ap. OCHOBHbIMU
METO/ZIaMH, KOTOpbleé WCIIO/Ib30Ba/IMCh B JIaHHOM MCC/IJOBAaHUM, CTanu OOIeHAay4HBbId OMMCaTelbHBI MeTOf, KOTOPBIH
MO3BOMU KIacCUGUIMPOBaTh Ha3BaHUSl JEeTCKUX Iepefjau IO OMNpefle/ieHHbIM [pyIIaM, MeToJ, OHOMacHOJIOTrHYecKoro
aHasivi3a, TIpe/ToJiararoiiyii orpeesieHre MPUHLUIOB (MAeHTU(DULIUDPYIOLINM, YCIOBHO-CUMBOJIMUECKHN, CUMBOJIUECKUAN) U
Cnoco6oB (JIEKCUKO-CEMaHTHUeCKHH, JTEKCUKO-CUHTAKCHUeCKUM, CJI0BOOOpa30BaTe/bHbIN, (hOHEeTHYeCKWI) HOMUHALIMY, METO]
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KOMIIOHEHTHOI'O daHaJ/Ik34, HOBBO]’[HIOI_[II/Iﬁ Oorpeae/iMTb MOTUBUPOBKY HEKOTOPBIX Ha3BaHUM AETCKUX TeJjierepeadd, a TakKxke
MeTOZ NMparMa/IMHrBUCTUYeCKOI'0 aHa/Ik3a, 1'[03BOHHI-O]J.[PIﬁ OIpefe/IMTh UHAEKC IIparMaTri3Ma B I'pyrine uccjieyemMbIX UMeH.

OcHoBHBIe pe3y/IbTaThl

«Bcé, uTo OKpy)Kaer uesioBeKa, I0JydaeT CBOE 0003HaueHHe. ITO — HeOOXOAMMOCTb, 3a/I’KeHHasl He CTO/bKO B CaMOM
sI3bIKe, CKOJIbKO B COLIMyMe, KOTOPOMY IPHHAJJIeXKUT SA3bIK B €r0 peueBoii peanusauyn» [3]. C 3TUM yTBep)KAeHHeM CJIOKHO He
COIVIACUTBCS, OFHAKO Y YUeHbIX, 3aHUMAIOIIMXCS M3yUueHreM OHMMOB eCTh pa3Hble MHEHHUsI Ha 3TOT cyeT. Te yueHble, KOTOPbIe
OTpHULAIOT Hamuune ceMaHTUKH y oHUMOB (k. C. Munn, K.C. AkcakoB, ®.®. dopryHaros, B.K. Ynuaros, E.M. 'ankuna-
®enopyk, O.C. AxmaHoBa, A.A. Pedopmarckuii, M.A. BynaxoBckuit U Jp.), TOHUMAIOT TOJ, 3HaUEHUEM CITOCOOHOCTD CJIOBA
BbIPa)KaTh B SI3bIKe OTpe/e/leHHOe KOJIMUeCTBO TMOHSATUHHBIX TPU3HAKOB. YUeHble, YTBEpP)KIAIOIIe, YTO OHHUMbI 00/a/jaroT
3HauenueMm (®.M. BycnaeB, A.A.Ilotebns, JI.B. Illep6a, C.[. Kauuenbcon, JI.M. Ilerunun, H.M. [lanckuii, A.B.
Cynepanckas, B.W. BonotoB u Ap.), 1oj 3TUM TePMHMHOM IIOHHMMAlOT TO KOHKDETHOEe COZep)KaHHe, KOTOpoe IpUoOpeTaroT
rMeHa cobcTBeHHbIe B peur» [6, C 101]. [TocneaHwit B3Is HA OHUMbI, @ UMEHHO UMeHa COOCTBEHHbIE, SIBISIETCS aKTyaIbHbIM
IUIA  HAIllero WCC/e[JOBaHUs Ha3BaHUUM Tesernepesay, T.K. OHU 00Ja/[al0T HOMWHATUBHOMW, W/EHTUQUIMPYIOIIEH |
muddepeHIMpYOILel GYHKLMAMU U SB/ISFOTCS TIPUMepaMH BTOPHYHON HOMHHALMU. TakuM 00pa3oM, MO>KHO CZIe/aTh BBIBOJ, O
TOM, UTO Yepe3 Ha3BaHUs TeJlerepesiau MOKHO ITPOC/IeJUTh HOMUHATUBHYIO JiesTe/IbHOCTD Uei0BeKa B pa3BiieKaTe/lbHON cdepe
Te/IeBUJEHUSI U OIpEeJeNUTh MeCTO [JaHHBIX MMeH COOCTBEHHBIX KaK B DeUeBON [eATeSbHOCTH 4YejloBeKa, TaK W B
OHOMACTHUeCKOW CHCTeMe Si3blKa. Bce OHHUMBI HaxoAATCS B OHOMacTMYeCKOM TPOCTPAHCTBe, I7ie HasBaHusi CMMU (nanee —
reMepOHUMBI) OTHOCATCS K nieprcdepun [5], T.K. 061a/jai0T ABYI/IaHOBOIM CeMaHTUKOW, U3MEHSeMOCTbI0, HeZl0JTOBEUHOCTBIO U
TIPUHAJJIE)KHOCTBIO K SI3bIKy pekaaMbl [11]. DTu cBoOMCTBa reMepOHHMMOB TakKe OTHOCATCS M K Has3BaHUsAM [IeTCKUX
Teslerepefiad Kak ofHoMmy U3 Buzos CMU, u o0yc/iaBiMBaOT BEIOOp MPUHLMIIOB U CIOCOO0B HOMUHALWMH, a TakKXe CPeJCTB
rparMarusatyu.

B ocHOBy OO/BIIMHCTBA Ha3BaHWUM OPUTAHCKUMX JETCKUX Tesernepesau MoI0KeHbI 3 OCHOBHBIX MPUHLMIA, 0000IIeHHbIe
N.B. Kprokosoii Bcien 3a knaccudukauueid H.JI. Tomea [2, C. 96]: upeHTHULMPYIONH, yCIOBHO-CUMBOJINUECKUNA H
cuMBomueckui [4, C. 169-170].

CyTb MIeHTUGULUPYIOLIEro MPUHIMIA 3aK/TI0UaeTcs B MPSIMOM OTOOpaXeHWH WieM Tesernepeiaud. Hampumep, Takue
HasBaHus Dodger, Newsround, The Zoo, Bay City, Class, Gym Stars u Op. TOUHO TepeJjaloT aJpecaTry TeMaTHKY [1porpamMmmbl U
ee cTpyKTypy. Ocobblit HHTepec NpeACcTaB/sieT JanbHelnas KiaccuuKalys JaHHOTO IIPYHLIMIIA Ha MOATPYIIIbL, @ UMEHHO:

- Ha3BaHus c oTobpakeHueM Temaruku niepenaun: Hacker Time, Happy Tent Tales, Horrible Histories, Jigsaw u fip.;

- Ha3BaHUsI, BKJIFOUAlOIIe repoeB nporpammel: Joe, Katy, Kiri and Lou, Maya and Miguel v ap.;

- TIepe/iaud C yKa3aHWeM JJIUTeSbHOCTH WK BpeMeHW/mepuosa ee tpaHcmanuu: 4 O’clock Show, The Saturday Picture
Show, Bedtime Stories u ap.;

- Ha3BaHUSI, UCTIO/B3YIOIIE MECTO ChEMOK WJIH CKa30UHYH0 JIOKAI[|IO, 3HAKOMYI0 aapecaty: Tom’s Midnight Garden, White
Peak Farm, Zombie Hotel u np.;

Y1o6CTBO M yHUBEpPCaAbHOCTh ()OPMBI JIaHHBIX Ha3BaHWM [I€TCKUX TeJerepesiad He BbI3bIBAaeT TPYHOCTH Y MaleHbKUX
3puTesiel, U OHU C JIETKOCTBIO MOTYT OIpeZennuThCsl C BEIOOPOM B 10713y IPOCMOTPA TOM WM MHOM Tesenepesaun Oiaropapst
TIOHSATHOM TeMaTHM4yeCKOM OTHeCEeHHOCTH Ha3BaHus. [IpyHIMN WH(OPMAaTHBHOCTH, IOJIOKEHHBIH B OCHOBY OOJIBLIMHCTBA
WAeHTUOULMPYIOIIUX Ha3BaHUM FOBOPUT O HU3KOM MH/JeKce TiparmMaTtu3ma [13] B faHHOIA rpymrie.

YCIOBHO-CUMBO/IMUECKHH TPUHLIMIT  TIperiojiaraer HempsiMoe (TlepeHOCHOe, KOCBEHHOe) OTOOpakeHHe KauyecTB
Ha3blBaeMoOro oObeKTa. bBjiarofiaps TakoMy TOAXOAY B Ha3BaHMe MOTYT OBITh BK/IIOUeHBI ()Pa3eosioru3mbl, MeTagopsl,
TpeLieJleHTHbIe TEKCThl, TIOCJIOBULIbI, TIOTOBOPKH M [Jp. B aHamM3upyeMoM Marepuiajie HaM YAajaoCh BBISSBUTH CIeAYIOLIMe
TPYIIIbI HA3BaHUH, UCIOb3YOLIHe TOT IPUHLIUIT:

- a;umosun: Girls Of Olympus, The Adventures of Robinson Crusoe, Albert The Fifth Musketeer, Alfonso Bonzo, Much Ado
About Mousing, Fantastic Four i 1ip.;

- mertadopsl: Lavender Castle, Fame Academy, Potato Head Kids, Dark Season, Ghost Train w pap. Ilogo6Hbie
Me/JJMaHOMHHALIMY TIPUBJIEKAIOT CBOUM HMHTEPECHBIM Ha3BaHHeM, YacTO He COOOIIAOIM HanpsiMyl0 TeMaTHKy MpOrpaMMbl,
UTO ¥ BBI3BIBAET MHTEPEC Y afpecaTa ¥ MoOy’KAaeT K MpoCMOTPY. [IpHHIMI aTTPaKTUBHOCTH, MOJIOKEHHBINA B OCHOBY yCIOBHO-
CUMBOJIMUECKHUX HAa3BaHWI TOBOPUT O BBICOKOM HHjekce mparmartvisma [10], uTo u BBI3bIBaeT OOJBIIYIO YB/IEUEHHOCTh
Tesle3pUTeJIs.

CuMBO/TMUECKHN TIPUHIIATI, TIPe/TI0Iararoljiii TT0JTHOe OTCYTCTBHE TPSIMOM W/IM KOCBEHHOM CBSI3W Ha3BaHUsI C TeMaTHKON
JleTCKO Tlepefiaul HaMu 0OHapysKeH He Obl1. CuMTaeM, UTO 3TO CBSI3aHO C OJHOW M3 OCHOBHBIX (DYHKLIMM peK/IaMHBbIX UMeH —
nZleHTU(GULIMpYIOILel, a CHMBOIMYeCKYe HOMUHALIUU JIUILIEHB! CBSI3U C UMEHYeMbIM 00BEKTOM.

T'oBopsi 0 ciocobax HOMHUHALIWY, TO B TPYIIe OPUTAHCKUX [eTCKUX Tesleriepeiau HauboJiblilee pacIipoOCTPaHeHHe MOTYYnIT
JIEKCUKO-CEMAHTUUYeCKUI criocob HOMUWHALMY, TIpefCTaB/eHHbld npuemamu onumusauuu (Eve, Fit, The Gift, Granddad, The
Owl u np.) u Tpanconumm3auuu (Doctor Who, Buddy, Pinocchio, Sub Zero n np.). Yate Bcero Takue Ha3BaHUsS COCTOST U3
OZIHOTO CJIOBa, NMpeobaziaroliiee MHOXKECTBO — CyILleCTBUTE/IbHBIE B €JUHCTBEHHOM YKc/ie, 0003HavaroIye oylleBieHHbIe I
HeOJyILIEB/IEHHbIE TIPeJMEThI. JIeKCUKO-CHHTAaKCHUeCKUH Crocob B HallleM Marepuase MpeACTaBieH CI0BOCOYETAHHUSIMH W
TIPe/IJIO’KEHUSIMUA C /TMAJIOTOBOM ceMaHTHKOM. Hamnbosee pacmpocTpaHeHbl Ha3BaHMs-CJIOBOCOUeTaHMsi, 00pa30oBaHHbIE TIpH
ToOMOILL[M 2 TUMOB CBsi3u — npuMbikanue (Travel Bug, Trading Places, Short Change, Screen Test u fip.) U yIpaBjieHue, Kak
npe/isio)kHOe, Tak U GecripeaniokHoe (Stig Of The Dump, Pie In The Sky, Meet The Kittens, Hit The Stage u gp.). Ons
peanu3aliy peKjJaMHOM (QYHKLUHM CO3/aTeny Iepesiad UCIOb3YIOT U TIPe/IJIOoKeHNs Pa3HbIX TUIIOB: MoBecTBOBare/bHbIe (All
Over The Place, Almost Never, I Can Cook, I Dream u pp.), BoripocutenbHbie (So You Want To Be Top?, What? Where? When?
Why?, What's Inside?, What’s New, Scooby-Doo? u ap.) u Bockiuiarenbhbie (Jollywobbles!, Kazoops!, Let’s Go For A Walk!,
Me Too! v nip.). Ilogo6HbIe Ha3BaHMs 00/1a/jal0T BLICOKAM YPOBHEM IparMarr3ma IoTOMY, YTO B HEKOTOPBIX ITPUMepax MOXKHO
BCTPETUTh OOpAIlleHHs1 K afpecary, uTO OKa3blBaeT CUJIBbHOE B/IMSIHWE Ha 3pUTesis, mobyx[as K MPOCMOTPY IMPOrpaMMBL.
CnoBoobpa3oBare/ibHBIM COCOO HOMHHAIMU TPEATIO/araeT UCIO/b30BaHUE pa3HbIX Mofesield TIOCTPOEHUs] HOBBIX CJIOB U
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(opM CJIOB, UTO CTa/l0 OUeHb AKTyaJbHBIM B TPYIle Ha3BaHUM [ETCKUX OpPUTAHCKUX Tesernepejau. VIHTepeCHbI TakKue
Ha3BaHus, Kak Bananaman, Animaniacs, Freakazoid!, Count Duckula, The Dengineers v np. [ns oObl4HOrO 3puTesis
nofiobHble MeMAaHOMHUHALIMA MOTYT OBbITh BOBCE HEMOTHBUDOBAaHHBIMHM, OHAKO HOHbIe TeJIe3pUTeNIM C JIeTKOCTBEO
UAEeHTU(GULIMPYIOT JaHHbIe HA3BAHUS Tesiernepesiau M y3HAIOT B HUX CBOUX JIFOOUMBIX TE€POEB, UTO TAKXKe fleflaeT Ha3BaHWs
9KCIIPECCUBHBIMU U TIpUB/EKaTelbHbIMU. DoHeTUuYecKudl criocob HOMHUHALMU B TPYIe Ha3BaHWM JETCKUX TeJserepeiad
BenvkobputaHud HOCUT 3B(GOHWUECKWI XapakTep. B Hailem Marepuasie Mbl BCTPETW/IM Takue 06Jlaro3ByuHble Ha3BaHMs
JIeTCKUX 1110y, B KOTOPBIX HcIonb3yercs: ammreparms (Julia Jekyll and Harriet Hyde, Bodger & Badger, Maid Marian and
Her Merry Men, Charlie Chalk n np.), acconanc (Beat The Teacher, Clutter Nutters, Doodle Do, Even Stevens u ap.). [laHHbIe
Ha3BaHUS OUEHb JIETKO 3alIOMUHAIOTCS, I03TOMY Mpeob/iajialoT B aHaIM3UPYeMbIX HAMU PeK/IaMHbIX UMeHaXx.

3ak/iroueHue

Takum o0Opa3oM, TpOBeJeHHBI aHaaM3 Ha3BaHWUKM B TPYIe AeTCKUX TeJerepe/iau, HarpaBleHHbIM Ha BbISBIEHHE
MPUHLIMIIOB M CrOCOOOB HOMUHALIMM, a TaKXKe HWH/EKCca MparMatu3Ma, [0Kasaa, 4YTo MparMaThyeckasi COCTaBJIsoIas
CBOWCTBEHHA Ha3BaHWsAM, 00pa30BaHHBIM YCJIOBHO-CUMBOJIMUECKMM TIPUHIUIIOM, TOTAA Kak WJeHTH(UIMPYOIre
Me/IMaHOMHUHALIAM TIPAaKTUYeCKU HerparMaTHuHbl. [IprunHa 3aK/IrouaeTCss B OCHOBHBIX (DYHKIUSIX, KOTOpBIE peayi3yrTCs
yepe3 JlaHHBIE TIPUHIUNBI (MHPOPMaTHBHAs,, CBOWCTBEHHAsT W/eHTU(UIMPYIOIeMY TIPUHILUIY, W aTTPaKTHBHAs — YCIOBHO-
CHUMBO/IMUECKOMY). VmeHTUGUIMpYIOe Ha3BaHUS II€PeJAl0T TEeMAaTUKy TNPOrPaMMbl, I103TOMY SI3bIKOBBIE €IUHHUIIBI,
WCIOJIb3yeMble /Il HUX, HeWTpasbHbIe U SMOIMOHAILHO HEOKPAIIeHHbIe, a YCIIOBHO-CUMBO/IMYEeCKe HOMUHAIIMM, Ha000poT,
XapaKTepU3yITCss 00pa3HOCTBIO M AMOIIMOHANBHOCTBIO, T.K. CO3/]aTe/ld TIPOrpaMM BKJTIOUAIOT B HUX MeTadopbl, a/uTtO3uu U
yCTOWUMBBIE CJIOBOCOYETaHUS.
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